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DFUE. STOCK DESP'ATCH NOTE
PACKAGING LIST NR: 757461
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SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248
91011952 CUSTOMER NR: GETRAG-IT” .
b b ja GmbH & Co. Ki
Krombery & Schubert Austria Gm 0- K@ Magna PT S.p.A DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.
DELIVERY: FCA GYOR
Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: ABHOLUNG
A-7350 Oberpullendor IT-70026 Modugno GROSS: 7823.19 kg .
SUPF NR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-Ne.
-DATE  SUPPLIER PART NR ‘ABRUF—NR.
-POS  PACK UNIT PACK TYPE_E
03363709 2507082300 240.0 Stk TRANSMISSION WH GETRAG H5FT X98/87 0000000375
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* 4 - PAK-700256 16x 9 _
5- 700039 (=LT4) 1x1, . L\
6- PAK-700256 16x 9 l%og L1 S Lv
7 - 700039 (= LT 5) 1x 1 :
8- PAK-700256 16x 9
9- 700039 (= LT 6) 1x 1 SQ \7/(0(90” e\
10- PAK-700256 16x 9
" 11 - 700039 (= LT 7) 1x 1
12 - PAK-700256 16x 9 .
13- 700039 (= LT 8) 1% 1 KUEHNEN-NAGEL s-t
14 - PAK-700256 16x 9 Via dei Ciclamiyfi, 5.id- 70075 Modugne (BA)
15 - 700039 (= LT 9) 1x1 :
16 - PAK-700256 16x 9
17 - 700039 {=LT 10) 1% 1
18 - PAK-700256 16x 9
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2- PAK-700256 16 x 9 P V\Sﬂ-
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6- PAK-700256 16x 9 18.9?'4 15 L,S
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10~ PAK-700256 ) 16 %9 O\’Z t:)(EJ 19,
11 . 700039 (= LT 19) 1x 1 oo
12 - PAK-700256 16 9
13- 700039 (= LT 20) 1x 1
14 - PAK-700256 16x 9 Jé
15 - 700038 (= LT 21) 1x 1 m
o 1B-PAK700256 _ _________ %9 ..
03363712 2517263351 . 432.0 Stk WH MAGNA TS 7DCT300 FORD C-CAR 0000000185
02.05.23 627907 6279070415 ‘T 550004491701
1 . 1- 700089 (= LT 22} 1x 1 ? m,%[
2 - PAK-700256 16x 9 o k 31A S
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SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248
91011952 CUSTOMER NR: GETRAG-IT
Kromberg & Schuberi Austrla GmbH & Co. KG
Magna PT S.p.A DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.
. DELIVERY: FCA GYOR
Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: ABHOLUNG
A-7350 Oberpullendorf IT-70026 Modugne GROSS: 7823.19 kg
SUPP NR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-No.
-DATE  SUPPLIER PART NR ABRUF-NR.
-POS  PACKUNIT PACKTYPE
3- 700039 (=LT 23) ixt
4 - PAK-700256 16x 9
5- 700038 (= LT 24} 1x1
_______ 6. PAK700256 _ . _ _______16x8 __ e . '
03363713 2517256425 3040.0 Stk. WIRING HARNESS 7DCT300 RSA 0000000306
02.06.23 606421 6064218355 . 550004186501
1 - 1- 700039 (= LT 25) 1x1
2 - PAK-700256 16x 10 )

3. 700039 (= LT 26)
" 4- PAK-700256

5- 700039 (= LT 27)

6- PAK-700256

7 - 700039 (= LT 28)

8- PAK-700256

9. 700039 (= LT 29)
" 10- PAK-700256

11 - 700039 (= LT 30)

12 - PAK-700256

13- 700039 (= LT 31)

14 - PAK-700256

15- 700089 (= LT 32)

16- PAK-700256

17 - 7000389 (= LT 33)

18- PAK-700256

19 - 700039 {= LT 34)

20 - PAK-700256

21 - 700039 (= LT 35)"

22 - PAK-700256

23 - 700039 (= LT 36)

24 - PAK-700256

25 - 700039 (= LT 37)

26 - PAK-700256

27 - 700039 (= LT 38)

28 - PAK-700256

29 700039 {= LT 39)

30 - PAK-700256

31- 700039 (= LT 40)

32 - PAK-700256

33 - 700039 (= LT 41)

34 - PAK-700256

35- 700039 (= LT 42)

36 - PAK-700256

a7 - 700039 (= LT 43)

38 - PAK-700256

03363714 2517263310
02.05.23 616972
1 - 1- 700039 (= LT 44)
2. PAK-700256
3. 700039 (='LT 45)
4 - PAK-700256

1x1

e qq Palslls

_16x 10 @

1x1
16 x 10
1x1
16 % 10

1o 1202 3L

1x1
16 x 10

16 10 gg \?/(o(DQ) (05 |

1x1 .
16 x 10

1x1 . 'Z @
16 x 10 ? U§
1x1 -

16 x 10
1x1
16x 10

1x1 ST R R
16 % 10 E‘i;ni“#u!dé‘hs_n

1% 1 Via den Civiam, 15, e

16x 10

1x1

16 x 10

1x1 .

116:-(:0 "Ricey
X rev v

16 x 10 VEITICE 5
1% 1 ’

16 x 10 :

1x1

16x 10

23 ﬁi‘ﬁ =k sl

- 70027 Modugno (BA},

I ESIE

2502.0 Stk WH MAGNA TS 7DCT300 FORD B-CAR 0000000237
6169726259 550004305701

1x1
16x 9

[%o3L1SLD FEL\YY
SO\ UH3I106



F ]

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
SCRISOARE INTERNATIONALA DE TRANSPORT

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

PaysiCuunwrrara

4 Expédlieur (nom, adressa, PBYS)
Sender (name, address, country’
Expediter {numa, adresd, gm)

Ity la-e,.

G-mb
AT~

S’huéCr?L #asf‘r)
(6 v atarﬁa,@:t
oncspilbacorf f- 1055

6 Transpodeur {nom, adresse, pays, aulres référoncas)
Carlar {name, address, cotntry, other references)
Transportator {numa, edrasd, lard, alte referinte)

:awzl‘Ssr'L/f;¢Z-31
f?11L4§TS Yol

.C. LUAR S.R.L.
Str. EGALITATII, nr.31
0189 -ARAD ROMANIA
: RO 3605708
com. J02/42/1993
Tol. 0040 0)257

40(0 0)257-218101
E-mall: Iuar@rdsl

Dastlnatatra {nom, adresse, pays)
Consignes (name, addmss, country)
Destinalar {nume, adresd, tard)

MAGMA P .
vie die Gelten
(7T —}oe Lg Madugna;

P }g:z}’(bd— ! ﬂ&&(&m&[;‘

-228545; 228550
nicro; office@luarro

7 Transporteurs su ifs i ve caniors / T
Nom [ Namd f Nume
Adresse fAddress J Adresa S, “C, L
Sen kU,
Pays / Counlry { Tara Ab; CO”IUAR S, R
Regu el accoptalion RréeQ]br 'L‘
Recelpt and Acceptance Data /Data "@1 f Semniitura

Rogahlio ¢ acceptare

3 Prise en chage de la marchandlse / Taklng over the goods/ Preluare erfa din;
Lleu f Pface/ Localitale

Pays f CounlryfTard

Dale/Data

Haure d"arrivéo § Time of amlval / Ora soslil Heure de départ/ Time of departure / Ora plecaril

Réserves ol observallens du {ransporeur lors ¢e la prise en charge de la marchandisa
Camiec’s rosorvations and obsenvations on {aking oves the geods
Observatll ate trasportatesului in momentu! prelu@rl m&ri

4 Lhvralison do la marchandisa / Delvery of the goods f Livrare marfa In: ? F . ‘g
Uleu/ Place f Localiate ﬂ % -~ z’ 2
i) 19626 (N 00 -IVO OGS
Heures d'ouverture du dépdt / Warehouse opening hours ¢ Orfi deschidere depozit E'E g
Instruclions de Texpéditeur . T
Sender's [pstructions 8 femis au par 32.%
instruciiuni ate expedilonul Dmments ’;‘,’an}"; to me'camtzr by lho i;:ggcr . e E: g g
a3
g ?§§3—
&5 &
5 Mamues et numéros. Nombre de colis tode femballage Nalure do Ja marchandise Paids beut, kg Cubage m3 HE ]
a8 3 10 Marks and Nos n Number of packages 12 Mothod of packing 13 Naluzo of the goods 14 Grcsswninhlin kg 5 Volume inm3 ; 3 u§
g ¥ % Marca 5l numar Numar celote Mod Ambalare Naturn mafil Grautaln bruia n kg Volum Tn m3 E g5
iks ? 838
ga L — =52
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E"g%ﬁ Numéra ONU Nomvolr 13 Muméro d-éliquelte Groupe d"emballage {ADR9 L i% g
k= E__a UN Number Name sea 13 Label Number Packing Group (ADRY) HERD
E_gﬁ Numar UN Nume vezl 13 Numdir etichets Grupl ambalare ’gg §
EEY
B 1) S —— BE
particuliéres entre Fexpiditeur et o transporteur A payer ar i ) ) 8o
8 Spaclal ngreements betwaen the senderand the carer I 17 T“ be be lgy pi fSenderf B {Gonsignee /D _;:‘E g
Convangilia spaciale intre oxpeditor g1 ranspostator P m rr lmnsporl 33 E
Carriage charges g8
ﬁ | Prnal.irgnsp:mrll'g ﬁé E_
+ ! Frals accassoires / gg g
2 i;lf:lemenlary charges %&
Q Droils do douana |§ § ﬁ
: Customs dyties g5 5
= o Taxe Varnala z3 é.
uy . - Autra frais / éi—"r. a,
] e X, Other charges 28
- %\ = faxe = g
Autres indleations ullles A5 v 5 B
5 18 Gther usefut particul % 4% Remboursement EEH
BE Aomdwpio §f‘ Cash on delivary i &
] E_E |  Rambuss g% [
582 . 238
512 £l
=% 255
2 é I Ce transport est soumis, nonobstant touts clause contreire, f [a Canvention relative au contrat de transport infematioral de marchandises par route (CMR) A -g',ﬁ
g'§ 20 This carriage Is sub]ect no'.‘wrlhsiandln any clausa 1o the contrary, to the Convention on the Cantract for the international Carrizage of Goods by Read (CMR) Eu g
g‘i} - Acest ansppit ‘l ot R E Mfﬁ la conventia privind contractul de lransport international rutier de maduri (CMR) %ﬂ'g 5
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